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 איבִ֧תָּ רשֶׁ֨אֲ המָ֗דָאֲהָ ירִ֣פְּ־לכׇּ ׀ תישִׁ֣ארֵמֵ תָּ֞חְקַלָוְ ׳ב:ו״כ םירבד
 םוֹק֔מָּהַ־לאֶ תָּ֙כְלַהָֽוְ אנֶטֶּ֑בַ תָּ֣מְשַׂוְ Nלָ֖ ןתֵ֥נֹ DיקHֶ֛אֱ 'ה רשֶׁ֨אֲ D֛צְרְאַמֵֽ
 ׃םשָֽׁ וֹמ֖שְׁ ןכֵּ֥שַׁלְ DיקHֶ֔אֱ 'ה ר֙חַבְיִ רשֶׁ֤אֲ

Deuteronomy 26:2  you shall take some of every 
first fruit of the soil, which you harvest from the 
land that the LORD your God is giving you, put it 
in a basket and go to the place where the LORD 
your God will choose to establish His name. אנט  
teneh basket, makes its first appearance here. An 
Egyptian loan word, the description of this ritual 
encodes deep symbolism: bringing first-fruits is 
the culmination of the liberation from Egypt. In 
the Mishnah the receptacle goes by the word לס  
sal (a word from Akkadian), which occurs more 
frequently in the Bible.  This is all about the story. 
Liberation gives you a story; freedom is the 
ability to harvest first fruits and tell your story.  

 יבִ֔אָ דבֵ֣אֹ י֙מִּרַאֲ DיקHֶ֗אֱ 'ה ׀ ינֵ֣פְלִ תָּ֜רְמַאָוְ תָינִ֨עָוְ ׳ה:ו״כ םירבד
 םוּצ֥עָ לוֹד֖גָּ יוֹג֥לְ םשָׁ֕־יהִיְ וַֽ טעָ֑מְ יתֵ֣מְבִּ םשָׁ֖ רגׇ֥ יָּוַ המָיְרַ֔צְמִ דרֶ יֵּ֣וַ
 ׃ברָֽוָ

Deuteronomy 26:5 You shall then recite as 
follows before the LORD your God: “My father 
was a fugitive Aramean. He went down to Egypt 
with meager numbers and sojourned there; but he 
became there a nation, great, mighty in 
number, and many. A triple adjective, but what 
is encoded here? Origin and a destiny of triumph. 
God’s original promise to Abraham was that he 
will be a םוצ עו לודג  a nation great and mighty  יוג
in number (Gen. 18:18) and Pharaoh’s first 
observation  about Israel was that they were  ע םוצ
ונ ממ ברו  mighty in number and many more than us 

(Exod. 1:9). This set of three adjectives in the 
prilgrim’s script conflates God’s original promise 
Israel’s eventual triumph in Egypt.   

 וּנלֵ֔קֹ־תאֶ 'ה עמַ֤שְׁיִּוַ וּניתֵ֑בֹאֲ יקHֵ֣אֱ 'ה־לאֶ קעַ֕צְנִּוַ ׳ז:ו״כ םירבד
 ׃וּנצֵֽחֲלַ־תאֶֽוְ וּנלֵ֖מָעֲ־תאֶוְ וּניֵ֛נְעׇ־תאֶ ארְ יַּ֧וַ

Deuteronomy 26:7 We cried to the LORD, the 
God of our fathers, and the LORD heard our plea 
and saw our plight, our misery, and our 
oppression. Another triple. What’s encoded in 
this phrase? The Burning Bush (Exod. 3:7), but 
there God sees first then hears: I saw the plight of 
My people and I have heard their cries…I have 
seen their oppression (3:9). Here, God hears then 
sees. י נע  and ץ חל  are terms of oppression in the 

Burning Bush episode but למע  is missing; instead 
there you have the term בוא כמ . Curiosity: both 
terms occur as “brackets” in the first chapter of 
Kohelet. Hmmm….what to make of that?  

                                    םיִרַ֔צְמִּמִ 'ה וּנאֵ֤צִוֹיּוַ ׳ח:ו״כ םירבד
  לדֹ֑גָּ ארָ֖מֹבְוּ      היָ֔וּטנְ עַרֹ֣זְבִוּ    ה֙קָזָחֲ ד֤יָבְּ

 ׃םיתִֽפְמֹבְוּ         תוֹת֖אֹבְוּ         
Deuteronomy 26:8 The LORD freed us from 
Egypt by a mighty hand, by an outstretched arm 
and awesome power, and by signs and portents. 
Hand, arm, and power are another triple, 
modified by adjectives mighty, outstretched, and 
awesome. What’s encoded here? Gary Rendsburg 
has pointed out that mighty hand and outstretched 
arm is a creative cultural appropriation that 
inverts the depiction of a victorious Pharaoh.   

 
Egyptian motifs, since Egypt was all about power 
and magic. Conclusion: the firstfruits declaration 
is not only a powerful ritual moment, locating the 
pilgrim in a great drama, but also a remarkable 
compression of the Exodus story replete with a 
subtle subtext of God’s victory over Pharaoh. The 
keyword ַוּנאֵ֤צִוֹיּו  is the exact midpoint of the text.  

 Nרֵ֤בָוּ םיִמַ֗שָּׁהַ־ןמִ D֜שְׁדְקׇ ןוֹע֨מְּמִ ה֩פָיקִ֩שְׁהַ  ו״ט:ו״כ םירבד
 רשֶׁ֤אֲכַּ וּנלָ֑ התָּתַ֖נָ רשֶׁ֥אֲ המָ֔דָאֲהָ ת֙אֵוְ לאֵ֔רָשְׂיִ־תאֶ D֙מְּעַ־תאֶֽ
          ׃שׁבָֽדְוּ בלָ֖חָ תבַ֥זָ ץרֶאֶ֛ וּניתֵ֔בֹאֲלַ תָּ֙עְבַּ֙שְׁנִ

Deuteronomy 26:15 Look down from Your holy 
abode, from heaven, and bless Your people Israel 
and the soil You have given us, a land flowing 
with milk and honey, as You swore to our 
fathers.” ַה֩פָיקִ֩שְׁה  is an interesting word, this is its 
only occurrence in the Bible. The root ׁפקש  sounds 
a lot like “scope” an ocular instrument. The 
person says this standing in the Temple which is 
God’s thereby linking the “heavenly abode” and 
the “earthly abode” while invoking God’s 
blessings over Israel.  

Depiction of Rameses II 
in “pharaonic stance” in 
the Abu Simbel temple. 
Note the “mighty hand 
and outstretched arm.” 
Perhaps the awesome 
power, signs and 
portents are also means 
of ironic inversions of  



 הלָּ֖הִתְלִ השָׂ֔עָ רשֶׁ֣אֲ ם֙יִוֹגּהַ־לכׇּ לעַ֤ ןוֹי֗לְעֶ ֣(תְּתִלְוּֽ ט״י:ו״כ םירבד

  ׃רבֵּֽדִּ רשֶׁ֥אֲכַּ (יקNֶ֖אֱ 'הלַ שׁדֹ֛קָ־םעַ ֧(תְיֹהְלִֽוְ תרֶאָ֑פְתִלְוּ םשֵׁ֣לְוּ
Deuteronomy 26:19 and that He will set you, in 
fame and renown and glory, high above all the 
nations that He has made; and that you shall be, 
as He promised, a holy people to the LORD your 
God. ת הלה and םש  is a common wordpair: (Ps. 
(תְלָּהִתְּ֭ (48:11 כֵּ֣ן  םיה1ִ֗אֱ   ָ֤ ךמְשִׁ ותֹ֗לָּהִתְוּ֝   (Ps. 102:22)  כְּ םשֵׁ֣ ה  ןויֹּצִבְּ֭ רפֵּ֣סַלְ 

׃םלִָשָׁוּריבִּ  (Ps. 145:21) ְּרֵ֣בָיוִ יפִּ֥־רבֶּ֫דַיְֽ ה תלַּ֥הִתR ׇּ׃דעֶֽוָ םלָ֥ועֹלְ ושֹׁ֗דְקׇ םשֵׁ֥ רשָׂבָּ֭־לכ  
לה הת  and תרא פת  is another wordpair. This triple 
boosts the power of these two pairs: Israel’s 
renown is due to its praiseworthiness and its 
ability to bring glory. The triple occurs in the first 
stanza of Lekha Dodi.  
BLESSED BE THE POETICS OF CURSES 
If a good way to kill a joke is to analyze it, a good 
way to neutralize the sting of a curse is to explore 
the beauty of its poetics. Here are some examples: 

 ׳כ:ח״כ םירבד
  D֠בְּ֠ ׀ 'ה חלַּ֣שַׁיְ )כ(
  תרֶעֶ֔גְמִּהַ־תאֶוְ ה֙מָוּהמְּהַ־תאֶ הרָ֤אֵמְּהַ־תאֶ
  השֶׂ֑עֲתַּ רשֶׁ֣אֲ D֖דְיָ חלַ֥שְׁמִ־לכׇבְּ
  רהֵ֔מַ D֙דְבׇאֲ־דעַוְ D֤דְמֶשָּׁהִ דעַ֣
 ׃ינִתָּֽבְזַעֲ רשֶׁ֥אֲ Dילֶ֖לָעֲמַֽ עַרֹ֥ ינֵ֛פְּמִ

Deuteronomy 28:20 
(20) The LORD will let loose against you 
calamity, panic, and frustration in all the 
enterprises you undertake, so that you shall soon 
be utterly wiped out because of your evildoing in 
forsaking Me. Lots of מ alliterations. ו המ המ הראמ 
ך יללעמ י נפמ רה מ ךדמ שה חלש מ ת רעגמ . This 
strengthens the beat of that first line, which is a 
triplet. Calamity, panic, and frustration. (JPS) 
Curse, confusion, reproach (Fox) Blight, panic 
and disaster. (Alter):  Curse, tumult and anno-
yance, (Friedman): Note the strong ד sounds and 

the inversion ער - רע  in the words  ת רעג ער and מ  . 
 ב״כ:ח״כ םירבד
  'ה הכָ֣כְּיַ )בכ(
  תקֶלֶּ֗דַּבַוּ תחַדַּ֜קַּבַוּ תפֶחֶ֨שַּׁבַּ
  ברֶחֶ֔בַוּ ר֙חֻרְחַבַֽוּ
  ןוֹק֑רָיֵּבַוּ ןוֹפ֖דָּשִּׁבַוּ
 ׃Dדֶֽבְאׇ דעַ֥ Dוּפ֖דָרְוּ

Deuteronomy 28:22 The LORD will strike you 
with consumption, fever, and inflammation, with 
scorching heat and drought, with blight and 
mildew; they shall hound you until you perish. 
Internal rhyming with שַׁחֶפֶ ת and שִׁדָפוֹן ;דַּלֶקֶת and 
ן וֹק  Repetition of .חֶרֶב and חַרְחֻר Assonance of .יֵרָ

רחב  in ר חרח ב ו בר חב . Lots of וּ,ב,כ,ד ,ק. In this series 
of maladies we have a triplet, a pair and a pair, (7 

in all) the first three (consumption, fever and 
inflammation) happen to the body, the fourth, 

רחרח , afflicts the body but is also external to it, 
and the last three are heat afflictions of the land.  

 ׃בבָֽלֵ ןוֹה֖מְתִבְוּ ןוֹר֑וָּעִבְוּ ןוֹע֖גָּשִׁבְּ 'ה הכָ֣כְּיַ ח״כ:ח״כ םירבד
Deuteronomy 28:28 The LORD will strike you 
with madness, blindness, and dismay. Another 
devastating triplet of psychological afflictions, 
disorders, and traumas.  

 ר֙וֵּעִהַֽ שׁשֵּׁ֤מַיְ רשֶׁ֨אֲכַּ םיִרַ֗הֳצׇּבַּֽ שׁשֵּׁ֣מַמְ תָייִ֜הָוְ ט״כ:ח״כ םירבד
ֹלוְ הלָ֔פֵאֲבָּ ־לכׇּ לוּז֛גָוְ קוּשׁ֧עָ Öאַ֣ תָייִ֜הָוְ Dיכֶ֑רָדְּ־תאֶ חַילִ֖צְתַ א֥
 ׃עַישִֽׁוֹמ ןיאֵ֥וְ םימִ֖יָּהַ

Deuteronomy 28:29 You shall grope at noon as 
a blind man gropes in the dark; you shall not 
prosper in your ventures, but shall be totally 
abused and robbed, with none to give help. 
Bibilcal trivia: what is the one other location in 
the Bible where you find the phrase, totally  תָי וְהָיִ
Öַא? Deut. 16:15 in reference to the holiday of 
Sukkot, in reference to total joy:  ָּוְשָׂמַחְת
שָׂמֵחַ  Öַא וְהָיִיתָ  ... Dֶּבְּחַג. Thus you will experience a 
total state of abuse and deprivation totally oppo-
site to the total joy you experience on Sukkot.  

 םימִּ֔עַהָֽ ל֙כֹבְּ הנָ֑ינִשְׁלִוְ לשָׁ֖מָלְ המָּ֔שַׁלְ תָייִ֣הָוְ ז״ל:ח״כ םירבד
 ׃המָּשָֽׁ 'ה D֥גְהֶנַיְ־רשֶׁאֲ

Deuteronomy 28:37 You shall be a conster-
nation, a proverb, and a byword among all the 
peoples to which the LORD will drive you. Score 
another triple here for ַׁהנָ֑ינִשְׁלִוְ לשָׁ֖מָלְ המָּ֔ש  not to 
mention some alliteration the anagram לשמ -ל המש  ל
and wordplay: שַׁמָּה as consternation and שָׁמָּה as 
place (to which God will drive you). 

 ח״ס:ח״כ םירבד
־אֹל D֔לְ יתִּֽרְמַ֣אָ רשֶׁ֣אֲ N֙רֶדֶּ֙בַּ ת֒וֹיּנִאֳבׇּ ם֮יִרַ֘צְמִ ׀ 'ה D֨בְישִֽׁהֱוֶ )חס(
 תוֹח֖פָשְׁלִוְ םידִ֥בָעֲלַ Dיבֶ֛יְאֹלְ םשָׁ֧ םתֶּ֨רְכַּמַתְהִוְ הּתָ֑אֹרְלִ דוֹע֖ ףיסִ֥תֹ
         ׃הנֶֽקֹ ןיאֵ֥וְ

Deuteronomy 28:68 The LORD will send you 
back to Egypt in galleys, by a route which I told 
you you should not see again. There you shall 
offer yourselves for sale to your enemies as male 
and female slaves, but none will buy. Possibly the  
worst curse ever: you will go back to Egypt, and 
you will be so undesirable, no one will  even buy 
you as a slave. You will be without shelter or 
sustenance, and worse, your whole story of 
liberation will be undone; you won’t have a story! 
How to live without a story? There is a 
counterpoint of comfort in the Haftarah:  

 ׃Eחֵֽרְזַ הּגַנֹ֥לְ םיכִ֖לָמְוּ Eרֵ֑וֹאלְ םיִ֖וֹג וּכ֥לְהָוְ ׳ג:׳ס והיעשי
Isaiah 60:3 And nations shall walk by your light, 
Kings, by your shining radiance.  Shabbat Shalom!  


